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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR HEBREW SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

Kh as in       Khaalek           or             eKhaad
r as in       prok                 or             shooraa
ts as in       tsavaar            or             kaatsaar  
' as in       ro'esh              or             sey'ar  
- as in       le-aat               or             ha-et  
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PART 1:  COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Hebrew

1-1 Stop! 'atsor! עצור!

1-2 Stop or I will shoot. 'atsor o she-aanee yorey עצור או שאני יורה

1-3 Follow our orders. temaley aaKhar horaa-
oteynoo

תמלא אחר 
הוראותינו 

1-4 Don’t shoot. aal teeraa אל תירה

1-5 Put your weapon 
down.

hanaaKh et haneshek / 
taaniyaKh et haneshek

הנח את הנשק / תניח 
את הנשק

1-6 Move. zooz זוז

1-7 Come here. bo heyna בוא הנה

1-8 Follow me. 'aakov aaKharaay עקוב אחרי

1-9 Stay here. hisha-er kaan השאר כאן

1-10 Wait here. Khakey kaan חכה כאן
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1-11 Do not move. aal taazooz / aal 
taanoo'a אל תזוז / אל תנוע

1-12 Stay where you are. hisha-er bimkomKhaa השאר במקומך

1-13 Come with me. bo eetee בוא איתי

1-14 Take me to ___. kaaKh otee le ___ קח אותי ל ___ 

1-15 Be quiet. heyey shaket / tihiyey 
besheket

היה שקט / תהיה 
בשקט

1-16 Slow down. ha-et האט

1-17 Move slowly. zooz le-aat / noo'a le-aat זוז לאט / נוע לאט

1-18 Hands up. yedaayim le-maala ידיים למעלה

1-19 Lower your hands. hored et yedeyKhaa הורד את ידיך

1-20 Lie down. shKhaav שכב
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1-21 Lie on your stomach.
shKhaav 'aal bitneKhaa 
/ shKhaav 'aal habeten 
shelKhaa

שכב על בטנך / שכב 
על הבטן שלך

1-22 Get up. koom קום

1-23 Surrender. heeKhanaa' הכנע

1-24 You are a prisoner. aataa aseer אתה אסיר

1-25 We must search you.
anaaKhnoo 
Khaayaaveem la'aroKh 
'aaleyKhaa Kheepoos

אנחנו חייבים לערוך 
עליך חיפוש 

1-26 Turn around. heestovev הסתובב

1-27 Walk forward. leKh kaadeema לך קדימה

1-28 Form a line. tsroo shooraa צרו שורה

1-29 One at a time. eKhaad eKhaad / lefee 
hator

אחד אחד / לפי 
התור

1-30 You are next. aataa habaa אתה הבא 
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1-31 No talking. lo ledaber לא לדבר

1-32 Do not resist. lo lehitnaged / aal 
teetnaged

לא להתנגד / אל 
תתנגד

1-33 Calm down. heragaa' הרגע

1-34 Give me. ten lee תן לי

1-35 Do not touch. lo lagaa'at / aal teegaa' לא לגעת / אל תיגע

1-36 Do not remove. lo lehaseer / aal taseer לא להסיר / אל תסיר

1-37 Keep away. shmor merKhaak שמור מרחק

1-38 Let us pass. ten laanoo la'avor תן לנו לעבור

1-39 Don’t be frightened. lo lefaKhed / aal 
tefaKhed לא לפחד / אל תפחד

1-40 You can leave. aataa yaaKhol la'azov אתה יכול לעזוב

1-41 Go. leKh לך

1-42 Go home. leKh habaayta לך הביתה
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1-43 Open. ptaaKh פתח

1-44 Close. sgor סגור

1-45 Beware. hizaher הזהר

1-46 Bring me. haveh lee / tavee lee הבא לי / תביא לי

1-47 Distribute. Khaalek חלק

1-48 Fill. maley מלא

1-49 Lift. haarim הרם

1-50 Pour into. shfoKh letoKh / mezog 
letoKh

שפוך לתוך / מזוג 
לתוך

1-51 Put. seem שים

1-52 Take. kaaKh קח

1-53 Load. ha'ames / ta'amees העמס / תעמיס

1-54 Unload. prok פרוק

1-43 Open. ptaaKh פתח

1-44 Close. sgor סגור
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1-53 Load. ha'ames / ta'amees העמס / תעמיס

1-54 Unload. prok פרוק
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1-55 Help me. 'aazor lee עזור לי

1-56 Show me. har-ey lee / tar-ey lee הראה לי / תראה לי

1-57 Tell me. emor lee / tageed lee / 
saper lee

אמור לי / תגיד לי / 
ספר לי

1-55 Help me. 'aazor lee עזור לי

1-56 Show me. har-ey lee / tar-ey lee הראה לי / תראה לי

1-57 Tell me. emor lee / tageed lee / 
saper lee

אמור לי / תגיד לי / 
ספר לי
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1-56 Show me. har-ey lee / tar-ey lee הראה לי / תראה לי

1-57 Tell me. emor lee / tageed lee / 
saper lee

אמור לי / תגיד לי / 
ספר לי



PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES AND QUESTIONS

2-1 Please. bevakashaa בבקשה

2-2 Thank you. todaa תודה

2-3 Can someone assist 
us?

ha-eem meeshehoo 
yaKhol la'azor laanoo?

האם מישהו יכול 
לעזור לנו?

2-4 OK beseder / okey  OK / בסדר

2-5 Excuse me. / I’m sorry. sleeKhaa / aanee mits-
ta'er סליחה / אני מצטער

2-6 Yes ken כן

2-7 No lo לא

2-8 Maybe oolaay אולי

2-9 Right naKhon נכון

2-10 Wrong lo naKhon / taa'oot לא נכון / טעות

2-11 Here kaan כאן
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2-12 There shaam שם

2-13 I want aanee rotsey אני רוצה

2-14 I do not want. aanee lo rotsey אני לא רוצה

2-15 Danger saakanaa סכנה

2-16 We are here to help 
you.

anaaKhnoo kaan kedey 
la'azor leKhaa

אנחנו כאן כדי לעזור 
לך

2-17 Help is on the way. 'ezraa taagee'a / 'ezraa 
badereKh

עזרה תגיע / עזרה 
בדרך

2-18 We are Americans. anaaKhnoo amereekaa-
eem אנחנו אמריקאים

2-19 You will not be 
harmed.

lo yeegarem leKhaa 
nezek / aataa lo 
teepagaa'

לא יגרם לך נזק / 
אתה לא תיפגע

2-20 You are safe. aataa baatoo-aaKh אתה בטוח

2-12 There shaam שם
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2-18 We are Americans. anaaKhnoo amereekaa-
eem אנחנו אמריקאים

2-19 You will not be 
harmed.

lo yeegarem leKhaa 
nezek / aataa lo 
teepagaa'

לא יגרם לך נזק / 
אתה לא תיפגע

2-20 You are safe. aataa baatoo-aaKh אתה בטוח
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2-14 I do not want. aanee lo rotsey אני לא רוצה

2-15 Danger saakanaa סכנה

2-16 We are here to help 
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anaaKhnoo kaan kedey 
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לך

2-17 Help is on the way. 'ezraa taagee'a / 'ezraa 
badereKh

עזרה תגיע / עזרה 
בדרך

2-18 We are Americans. anaaKhnoo amereekaa-
eem אנחנו אמריקאים

2-19 You will not be 
harmed.

lo yeegarem leKhaa 
nezek / aataa lo 
teepagaa'

לא יגרם לך נזק / 
אתה לא תיפגע

2-20 You are safe. aataa baatoo-aaKh אתה בטוח



2-21 OK, no problem. beseder, eyn baa'ayaa בסדר, אין בעיה

2-22 Who? mee? מי?

2-23 What? maa? מה?

2-24 When? maataay? מתי?

2-25 Where? eyfo? / heyKhaan? איפה? / היכן?

2-26 Why? laamaa? / maadoo'a? למה? / מדוע?

2-27 How? eKh? / keytsaad? איך? / כיצד?

2-28 What happened? maa kaaraa? מה קרה?

2-29 Do you have ___? ha-eem yesh leKhaa 
___? האם יש לך ___?

2-30 Do you need help? ha-eem aataa tsaareeKh 
'ezraa?

האם אתה צריך 
עזרה?

2-31 I am aanee אני

2-32 You are aataa אתה
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2-33 He / She is hoo / hee הוא / היא

2-34 We are anaaKhnoo / aanoo אנחנו / אנו

2-35 They are hem הם

2-33 He / She is hoo / hee הוא / היא

2-34 We are anaaKhnoo / aanoo אנחנו / אנו

2-35 They are hem הם

2-33 He / She is hoo / hee הוא / היא

2-34 We are anaaKhnoo / aanoo אנחנו / אנו

2-35 They are hem הם

2-33 He / She is hoo / hee הוא / היא

2-34 We are anaaKhnoo / aanoo אנחנו / אנו

2-35 They are hem הם



PART 3:  GREETINGS & INTRODUCTIONS

3-1 Welcome. baarooKh habaa ברוך הבא

3-2 Hello. shalom שלום

3-3 Good morning. boker tov בקר טוב

3-4 Good night. laayla tov לילה טוב

3-5 Good bye. shalom שלום

3-6 How are you? maa shlomKhaa? / maa 
nishmaa'?

מה שלומך? / מה 
נשמע?

3-7 I’m fine, thanks, and 
you? tov, todaa, ve-aataa? טוב, תודה, ואתה?

3-8 I’m pleased to meet 
you.

na'eem lehakeerKha / 
na'eem lehakeer otKhaa

נעים להכירך / נעים 
להכיר אותך

3-9 Thank you for your 
help. todaa 'aal 'ezraatKhaa תודה על עזרתך

3-10 My name is ___. shmee ___ שמי ___ 
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PART 4:  INTERROGATION

4-1 Do you speak English? ha-eem aataa medaaber 
aangleet?

האם אתה מדבר 
אנגלית?

4-2 I do not speak Hebrew. aanee lo medaber 'ivreet אני לא מדבר עברית

4-3 What is your name? maa shimKhaa? / eKh 
kor-eem leKhaa?

מה שמך? / איך 
קוראים לך?

4-4 When is your birthday? maa taa-areeKh 
haleydaa shelKhaa?

מה תאריך הלידה 
שלך?

4-5 Where were you born? heyKhaan nolaadeta? היכן נולדת?

4-6 What is your rank / 
title?

maa hadaargaa 
shelKhaa? / maa hato-
aar shelKhaa?

מה הדרגה שלך? / 
מה התואר שלך?

4-7 What is your 
nationality?

maa ha-le-oom shel-
Khaa? מה הלאום שלך?
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4-8 Do you have any 
identification papers?

ha-eem yesh leKhaa 
te'oodot mezaahot?

האם יש לך תעודות 
מזהות?

4-9 Do you have a 
passport?

ha-eem yesh leKhaa 
darkon? האם יש לך דרכון?

4-10 What is your job?
maa 'aavodaatKhaa? 
/ maa ha'aavodaa 
shelKhaa?

מה עבודתך? / מה 
העבודה שלך?

4-11 Who is in charge?
mee bepeekood? / mee 
ha-mefaked? / mee 
aaKhraa-ee?

מי בפיקוד? / 
מי המפקד? / מי 

אחראי?

4-12 Where do you serve? heyKhaan aataa 
mesharet? היכן אתה משרת?

4-13 Which group are you 
in? be-ezo kvootsaa aataa? באיזו קבוצה אתה?

4-14 Answer the questions. 'aaney 'aal ha-she-eylot ענה על השאלות

4-15 Where are you from? mey-eyfo aataa? מאיפה אתה?
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4-16 Do you understand? ha-eem aataa meyveen? האם אתה מבין?

4-17 I don’t understand. aanee lo meyveen אני לא מבין

4-18 How much? kaamaa? כמה?

4-19 How many? kaamaa? כמה?

4-20 Repeat it. Khaazor 'aal zeh חזור על זה
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___?

איפה ___? / היכן 
?___

4-22 What direction? eyza keevoon? איזה כיוון?

4-23 Is it far? ha-eem zeh raaKhok? האם זה רחוק?

4-24 Are there armed men 
near here?

ha-eem yesh gevaareem 
Khamoosheem baa-
eyzor?

האם יש גברים 
חמושים באזור?
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4-27 Speak slowly. daber le-aat דבר לאט

4-28 Where is your unit? eyfo ha-yeKheedaa 
shelKhaa? איפה היחידה שלך?

4-29 Where did you see 
them?

heyKhaan raa-eeta 
otaam? היכן ראית אותם?

4-30 Where is your family? eyfo mishpaKhteKhaa? איפה משפחתך?
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PART 5:  NUMBERS

5-1 0    Zero efes אפס

5-2 1    One aaKhaat אחת

5-3 2    Two shtaayim שתים

5-4 3    Three shaalosh שלש

5-5 4    Four arba' ארבע

5-6 5    Five Khamesh חמש

5-7 6    Six shesh שש

5-8 7    Seven sheva' שבע

5-9 8    Eight shmoney שמונה

5-10 9    Nine teysha' תשע 

5-11 10    Ten 'eser עשר

5-12 11    Eleven aaKhaat-'esrey אחת-עשרה
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5-13 12    Twelve shteym-'esrey שתים-עשרה

5-14 13    Thirteen shlosh-'esrey שלש-עשרה

5-15 14    Fourteen arbaa'-'esrey ארבע-עשרה

5-16 15    Fifteen Khamesh-'esrey חמש-עשרה

5-17 16    Sixteen shesh-'esrey שש-עשרה

5-18 17    Seventeen shvaa'-'esrey שבע-עשרה

5-19 18    Eighteen shmoney-'esrey שמונה-עשרה

5-20 19    Nineteen tshaa'-'esrey תשע-עשרה

5-21 20    Twenty 'esreem עשרים

5-22 30    Thirty shlosheem שלושים

5-23 40    Forty arba'eem ארבעים

5-24 50    Fifty Khaameesheem חמישים

5-25 60    Sixty sheesheem ששים
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5-26 70    Seventy shiv'eem שבעים

5-27 80    Eighty shmoneem שמונים

5-28 90    Ninety tish'eem תשעים

5-29 100    Hundred mey-aa מאה

5-30 1,000    Thousand elef אלף

5-31 10,000    Ten 
Thousand

'aseret-aalafeem / 
revaavaa

עשרת-אלפים / 
רבבה

5-32 100,000 Hundred 
Thousand mey-aa elef מאה-אלף

5-33 1,000,000 Million meelyon מיליון

5-34 Plus ve'od / ploos ועוד / פלוס

5-35 Minus paaKhot / meenoos פחות / מינוס

5-36 More (than) yoter יותר

5-37 Less (than) paaKhot פחות
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5-38 Approximately be'ereKh בערך

5-39 First reeshon ראשון

5-40 Second shenee שני

5-41 Third shleeshee שלישי
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PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday yom reeshon יום ראשון

6-2 Monday yom shenee יום שני

6-3 Tuesday yom shleeshee יום שלישי

6-4 Wednesday yom revee'ee  יום רביעי

6-5 Thursday yom Khaameeshee יום חמישי

6-6 Friday yom sheeshee יום שישי

6-7 Saturday yom shaabaat יום שבת

6-8 Yesterday etmol אתמול

6-9 Today ha-yom היום

6-10 Tomorrow maKhaar מחר

6-11 Day yom יום

6-12 Night laayla לילה
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6-13 Week shaavoo'a שבוע

6-14 Month Khodesh חודש

6-15 Year shaanaa שנה

6-16 Second shneeyaa שניה

6-17 Minute daakaa דקה

6-18 Hour shaa'aa שעה

6-19 Morning boker בקר

6-20 Evening 'erev ערב

6-21 Noon tsohoraayim צהריים

6-22 Midnight Khaatsot חצות

6-23 Now 'aaKhshaav / kaa'et עכשיו / כעת

6-24 Later aaKhaar kaaKh אחר כך
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PART 7:  DIRECTIONS

7-1 Above / Over mey'aal / mey'ever מעל / מעבר

7-2 After / Past le-aKhaar / aaKharey לאחר / אחרי

7-3 Back / Behind aaKhor / mey-aaKhor / 
mey-aaKhoraay

אחור / מאחור / 
מאחורי

7-4 Before / In front of / 
Forward

kodem / lifney / 
meelifney / kaadeema

קודם / לפני / מלפני 
/ קדימה

7-5 Between beyn בין

7-6 Coordinates ko-ordeenaatot קואורדינטות

7-7 Degrees maa'alot מעלות

7-8 Down lemaataa למטה

7-9 East mizraaKh מזרח

7-10 Far raaKhok רחוק

7-11 Longitude kaav oreKh קו אורך
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7-12 Left smol / smola שמאל / שמאלה

7-13 Latitude kaav roKhav קו רוחב

7-14 My position is ___ 'emdaatee hee ___ עמדתי היא ___

7-15 Near kaarov קרוב

7-16 North tsaafon צפון

7-17 Northeast tsfon-mizraaKh צפון-מזרח

7-18 Northwest tsfon-ma'araav צפון-מערב

7-19 Right yaameen / yameena ימין / ימינה

7-20 South daarom דרום

7-21 Southeast drom-mizraaKh דרום-מזרח

7-22 Southwest drom-ma'araav דרום-מערב

7-23 Straight ahead yashaar kaadeema ישר קדימה
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7-24 Under meetaaKhaat מתחת

7-25 Up lemaala למעלה

7-26 West ma'araav מערב
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PART 8:  LOCATIONS

8-1 Beach Khof חוף

8-2 Border gvool גבול

8-3 Bridge gesher גשר

8-4 Camp maaKhaney מחנה

8-5 Dirt road dereKh 'afaar דרך עפר

8-6 Forest yaa'ar / Khorshaa יער / חורשה

8-7 Harbor namaal נמל

8-8 Hill giv'aa גבעה

8-9 House baayit בית

8-10 Lake aagaam אגם

8-11 Meadow aaKhoo אחו

8-12 Mountain haar הר
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8-13 Ocean yaam / ok-yaanus ים / אוקינוס

8-14 Path sheveel שביל

8-15 Paved road kveesh saalool כביש סלול

8-16 Place makom מקום

8-17 Position 'emdaa עמדה

8-18 River nahaar נהר

8-19 Road kveesh / dereKh כביש / דרך

8-20 Sea yaam ים

8-21 Square reeboo'a / meyroobaa' ריבוע / מרובע

8-22 Tree ets עץ

8-23 Valley 'emek עמק

8-24 Village kfaar כפר

8-25 Where? eyfo? / heyKhaan? איפה? / היכן?
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PART 9:  DESCRIPTIONS
9A: Colors

9-1 Black shaaKhor שחור

9-2 Blue kaaKhol כחול

9-3 Brown Khoom חום

9-4 Gray aafor אפור

9-5 Green yaarok ירוק

9-6 Orange kaatom כתום

9-7 Purple segol סגול

9-8 Red aadom אדום

9-9 White lavaan לבן

9-10 Yellow tsaahov צהוב
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9B: Sizes

9-11 Big gaadol גדול

9-12 Deep 'amok עמוק

9-13 Long aaroKh ארוך

9-14 Narrow tsar צר

9-15 Short (in height) namooKh נמוך

9-16 Short (in length) kaatsaar קצר

9-17 Small, little kaataan קטן

9-18 Tall gaavoha גבוה

9-19 Thick 'aavey עבה

9-20 Thin daak דק

9-21 Wide raaKhaav רחב
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9C: Shapes

9-22 Round 'aagol / mey'oogaal עגול / מעוגל

9-23 Straight yaashaar ישר

9-24 Square meyroobaa' מרובע

9-25 Triangular meshoolaash משולש
9D: Tastes

9-26 Bitter maar מר

9-27 Fresh taaree טרי

9-28 Salty maaloo-aaKh מלוח

9-29 Sour Khaamoots חמוץ

9-30 Spicy Khaareef חריף

9-31 Sweet maatok מתוק
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9E: Qualities

9-32 Bad raa' רע

9-33 Clean nakee נקי

9-34 Dark kehey / KhaashooKh כהה / חשוך

9-35 Difficult kaashey קשה

9-36 Dirty melooKhlaaKh מלוכלך

9-37 Dry yavesh יבש

9-38 Easy kaal קל

9-39 Empty reyk ריק

9-40 Expensive yakaar יקר

9-41 Fast maheer מהיר

9-42 Foreign zaar זר

9-43 Full maley מלא
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9-44 Good tov טוב

9-45 Hard (firm) kaashey / nokshey קשה / נוקשה

9-46 Heavy kaaved כבד

9-47 Inexpensive zol זול

9-48 Light (illumination) or אור

9-49 Light (weight) kaal קל

9-50 Local mekomee מקומי

9-51 New Khaadaash חדש

9-52 Noisy ro'esh רועש

9-53 Old (about things) yaashaan ישן

9-54 Old (about people) zaaken זקן

9-55 Powerful Khaazaak / adeer / 
maley 'ootsmaa

חזק / אדיר / מלא 
עוצמה
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9-56 Quiet shaaket שקט

9-57 Right / Correct naaKhon נכון

9-58 Slow le-aat / eetee לאט / איטי

9-59 Soft raaKh רך

9-60 Very me-od מאד

9-61 Weak Khaalaash חלש

9-62 Wet raatoov רטוב

9-63 Wrong / Incorrect lo naaKhon / taa'oot לא נכון / טעות

9-64 Young tsaa'eer צעיר
9F: Quantities

9-65 Few / Little me'aat / kestaat מעט / קצת

9-66 Many / Much raabeem / harbey רבים / הרבה
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9-67 Part Kheylek חלק

9-68 Some / A few mispaar / kaamaa מספר / כמה

9-69 Whole shaalem שלם
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9-68 Some / A few mispaar / kaamaa מספר / כמה
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9-67 Part Kheylek חלק

9-68 Some / A few mispaar / kaamaa מספר / כמה

9-69 Whole shaalem שלם

9-67 Part Kheylek חלק

9-68 Some / A few mispaar / kaamaa מספר / כמה
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PART 10:  EMERGENCY TERMS 

10-1 Emergency! maatsaav Kheyroom! מצב חרום!

10-2 We need a doctor! anaaKhnoo tsreeKheem 
rofey! אנחנו צריכים רופא!

10-3 Distress signal eetoot metsookaa איתות מצוקה

10-4 Help! hatseeloo! הצילו!

10-5 Evacuate the area! lefaanot et ha-eyzor! לפנות את האזור!
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PART 11:  FOOD & SANITATION

11-1 Food oKhel / maazon אוכל / מזון

11-2 Can paaKheet פחית

11-3 Cup sefel ספל

11-4 Fork maazleg מזלג

11-5 Knife saakeen סכין

11-6 Plate tsalaaKhaat צלחת

11-7 Spoon kaapeet כפית

11-8 Beans she'oo'eet שעועית

11-9 Beer beera בירה

11-10 Bread leKhem לחם

11-11 Butter Khem-aa חמאה

11-12 Cheese gveenaa גבינה
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11-13 Coffee kaafey קפה

11-14 Fish daag / dageem דג / דגים

11-15 Flour kemaaKh קמח

11-16 Fruit pree / peyrot פרי / פירות

11-17 Meat basaar בשר

11-18 Milk Khaalaav חלב

11-19 Oil shemen שמן

11-20 Potatoes taapooKhey aadamaa תפוחי-אדמה

11-21 Rice orez אורז

11-22 Salt melaaKh מלח

11-23 Soup maaraak מרק

11-24 Sugar sookaar סוכר

11-25 Tea tey תה
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11-26 Vegetables yeraakot ירקות

11-27 Water maayim מים

11-28 Wine yaayin יין

11-29 Drink. shtey שתה

11-30 Eat. eKhol אכול

11-31 Don’t push! We have 
plenty of food.

aal tidKhof! yesh laanoo 
shefa' shel oKhel

אל תדחוף! יש לנו 
שפע של אוכל

11-32 Give me your bowl. ten lee et ha-ke'araa 
shelKhaa

תן לי את הקערה 
שלך

11-33 Is the water safe to 
drink?

ha-eem ha-maayim 
betooKheem lishteeyaa?

האם המים בטוחים 
לשתיה?

11-34 Boil the water.
hartaaKh et ha-maayim 
/ tartee-aaKh et ha-
maayim

הרתח את המים / 
תרתיח את המים
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11-35 Wash your hands. shtof et yadeyKhaa שטוף את ידיך

11-36 Wash yourself here. shtof et 'aatsmeKhaa 
kaan / titraKhets kaan

שטוף את עצמך כאן 
/ תתרחץ כאן

11-37 We need ___ liters of 
potable water.

anaaKhnoo tsreeKheem 
___ leeter shel mey-
shteeyaa

אנחנו צריכים ___ 
ליטר של מי-שתיה

11-38 Where is the latrine? heyKhaan beyt ha-
sheemoosh? היכן בית השימוש?

11-39 The latrine is to the 
___.

beyt ha-sheemoosh 
neemstaa mey ___ 

בית השימוש נמצא 
מ ___  

11-40 left. smol / smola שמאל / שמאלה

11-41 right. yaameen / yameena ימין / ימינה

11-42 straight ahead. yaashaar kadeema ישר קדימה
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11-43 Is the food fresh? ha-eem ha-oKhel taree? האם האוכל טרי?

11-44 Is the food spoiled? ha-eem ha-oKhel 
mekoolkaal?

האם האוכל 
מקולקל?

11-45 Burn this ___. srof et zeh ___ שרוף את זה ___ 

11-43 Is the food fresh? ha-eem ha-oKhel taree? האם האוכל טרי?

11-44 Is the food spoiled? ha-eem ha-oKhel 
mekoolkaal?

האם האוכל 
מקולקל?

11-45 Burn this ___. srof et zeh ___ שרוף את זה ___ 

11-43 Is the food fresh? ha-eem ha-oKhel taree? האם האוכל טרי?

11-44 Is the food spoiled? ha-eem ha-oKhel 
mekoolkaal?

האם האוכל 
מקולקל?

11-45 Burn this ___. srof et zeh ___ שרוף את זה ___ 

11-43 Is the food fresh? ha-eem ha-oKhel taree? האם האוכל טרי?

11-44 Is the food spoiled? ha-eem ha-oKhel 
mekoolkaal?

האם האוכל 
מקולקל?

11-45 Burn this ___. srof et zeh ___ שרוף את זה ___ 



12 12

1212

PART 12:  FUEL & MAINTENANCE 

12-1 Gasoline delek דלק

12-2 Oil shemen שמן

12-3 Diesel deezel דיזל

12-4 Gas (propane) gaaz beeshool גז בישול

12-5 Liters leeter ליטר

12-6 Do you have ___? ha-eem yesh leKhaa 
___? האם יש לך ___?

12-7 Hydraulic fluid nozel heedrawlee נוזל הידראולי

12-8 Hydraulic system
ma'areKhet heedrawleet 
/ maanganon 
heedrawlee

מערכת הידראולית / 
מנגנון הידראולי

12-9 We need maintenance 
support.

anaaKhnoo 
tsreeKheem temeeKhaa 
bataaKhzookaa

אנחנו צריכים 
תמיכה בתחזוקה
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12-10 We need ___.
anaaKhnoo tsreeKheem 
___ / anaaKhnoo 
zekookeem ___

אנחנו צריכים ___ / 
אנחנו זקוקים ___ 

12-11 400-cycle maKhzor shel arba'-me-
ot

מחזור של ארבע-
מאות

12-12 3-phase tlaat shlaavee / shloshaa 
shlaaveem

תלת-שלבי / שלושה 
שלבים

12-13 Alternating current zerem Khaaloofee זרם חלופי

12-14 115-volt 
mey-aa ve-
Khaameeshaa 'asaar 
volt

מאה וחמישה-עשר 
וולט
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PART 13:  MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 Antibiotics anteebeeyotika אנטיביוטיקה

13-2 Bandage taaKhboshet תחבשת

13-3 Blood daam דם

13-4 Burn kveeyaa כויה

13-5 Clean nakee נקי

13-6 Dead met מת

13-7 Doctor rofey רופא

13-8 Fever Khom חום

13-9 Hospital beyt Kholeem בית חולים

13-10 Infection zeehoom / daaleket זיהום / דלקת

13-11 Injured patsoo'aa פצוע

13-12 Malnutrition taat-tezoonaa תת-תזונה
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13-2 Bandage taaKhboshet תחבשת

13-3 Blood daam דם

13-4 Burn kveeyaa כויה

13-5 Clean nakee נקי

13-6 Dead met מת

13-7 Doctor rofey רופא
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13-13 Medic Khovesh חובש

13-14 Medicine troofaa תרופה

13-15 Nurse aaKhot אחות

13-16 Poison raa'al רעל

13-17 Sick Kholey חולה

13-18 Vitamins veetaameenim ויטמינים

13-19 Wound petsaa' פצע
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13-21 I am not a doctor. anee lo rofey אני לא רופא

13-22 I am going to help. anee holeKh la'azor אני הולך לעזור

13-23 Can you walk? ha-eem ataa yaKhol 
laaleKhet?

האם אתה יכול 
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13-24 Can you sit? ha-eem ataa yaKhol 
laashevet?

האם אתה יכול 
לשבת?
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13-25 Can you stand? ha-eem ataa yaKhol 
la'amod?

האם אתה יכול 
לעמוד?

13-26 Are you in pain? ha-eem ko-ev leKhaa? האם כואב לך?

13-27 You will get a shot. ataa tekabel zreekaa אתה תקבל זריקה

13-28 I will take you to the 
hospital.

anee ekaaKh otKhaa 
leveyt ha-Kholeem

אני אקח אותך לבית 
החולים

13-29 What is wrong? maa ha-ba'ayaa? מה הבעיה?

13-30 Are you injured? ha-eem ataa patsoo'a? האם אתה פצוע?

13-31 Can you feed 
yourself?

ha-eem ataa yaKhol 
leha-aKheel et 
'atsmeKhaa?

האם אתה יכול 
להאכיל את עצמך?

13-32 Open your mouth.
ptaaKh et peeKhaa 
/ ptaaKh et ha-pey 
shelKhaa

פתח את פיך / פתח 
את הפה שלך
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PART 14:  MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

14-1 Abdomen beten בטן

14-2 Ankle karsol קרסול

14-3 Arm zero'a זרוע

14-4 Bone 'etsem עצם

14-5 Brain mo-aaKh מוח

14-6 Chest Khaazey חזה

14-7 Ear ozen אוזן

14-8 Elbow marpek מרפק

14-9 Eyes 'eynaayim עיניים

14-10 Face paneem / partsoof פנים / פרצוף

14-11 Finger etsba' אצבע

14-12 Foot kaaf regel כף רגל
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14-13 Hair sey'ar שיער

14-14 Hand yaad יד

14-15 Head rosh ראש

14-16 Heart lev לב

14-17 Kidney keelyaa כליה

14-18 Knee bereKh ברך

14-19 Leg regel רגל

14-20 Lips sfataayim שפתיים

14-21 Liver kaaved כבד

14-22 Lungs rey-ot ריאות

14-23 Mouth pey פה

14-24 Neck tsavaar צואר

14-25 Nose aaf אף
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14-26 Pelvis / Groin agaan ha-yereKhaayim / 
mifsaa'a

אגן הירכיים / 
מפשעה

14-27 Ribs tslaa'ot צלעות

14-28 Shoulder kaatef כתף

14-29 Skull golgolet גלגלת

14-30 Spine 'amood ha-sheedraa עמוד השדרה

14-31 Stomach (area) beten בטן

14-32 Stomach (organ) keyvaa קיבה

14-33 Teeth sheenaayim שיניים

14-34 Toe etsbaa' ha-regel אצבע הרגל

14-35 Tongue laashon לשון

14-36 Wrist perek ha-yaad פרק היד
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PART 15:  MILITARY RANKS

15-1 General aaloof אלוף

15-2 Admiral aadmeeraal / mefaked 
ha-tsee אדמירל / מפקד הצי

15-3 Colonel aaloof mishney אלוף משנה

15-4 Lieutenant Colonel sgaan aaloof סגן אלוף

15-5 Commander mefaked מפקד

15-6 Major raav seren רב סרן

15-7 Captain seren סרן

15-8 Lieutenant segen סגן

15-9 Sergeant raav samaal רב סמל

15-10 Soldier Khayaal חייל

15-11 Airman aveeraay אויראי
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15-12 Seaman yamaay ימאי

15-13 Marine maareenz מרינס
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15-13 Marine maareenz מרינס
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15-13 Marine maareenz מרינס
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PART 16:  LODGING

16-1 We must spend the 
night here.

anaaKhnoo tsreeKheem 
levalot et ha-laayla kaan

אנחנו צריכים לבלות 
את הלילה כאן

16-2 Is there a dining facility 
here?

ha-eem yesh kaan 
Khaadaar oKhel?

האם יש כאן חדר 
אוכל?

16-3 How many kilometers 
to the nearest town?

kaama keelometer 'aad 
laa'eer ha-krovaa?

כמה קילומטר עד 
לעיר הקרובה?

16-4 Are there any hotels 
near here?

ha-eem yesh baatey 
maalon basveevaa? / 
ha-eem yesh baatey 
maalon basveevaa ha-
krovaa?

האם יש בתי מלון 
בסביבה? / האם יש 

בתי מלון בסביבה 
הקרובה?

16-5 Are there any 
restaurants near here?

ha-eem yesh mees'adot 
basveevaa ha-krovaa?

האם יש מסעדות 
בסביבה הקרובה?

16-6 We want to go to ___. anaaKhnoo rotseem 
laaleKhet le ___

אנחנו רוצים ללכת 
ל ___
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PART 17:  OCCUPATIONS

17-1 Air Force Kheyl ha-aveer חיל האויר

17-2 Army tsavaa צבא

17-3 Marines Kheyl ha-maareenz חיל המרינס

17-4 Navy Kheyl ha-yaam חיל הים

17-5 Air Defense haaganaa aaveereet הגנה אוירית

17-6 Commander mefaked מפקד

17-7 Dentist rofey sheenaayim רופא שיניים

17-8 Doctor rofey רופא

17-9 Driver naahaag נהג

17-10 Farmer Khaaklaay חקלאי

17-11 Fisherman dayaag דייג

17-12 Government employee 'oved memshalaa עובד ממשלה
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17-13 Guard shomer שומר

17-14 Housewife 'akeret baayit עקרת בית

17-15 Laborer po'el פועל

17-16 Mechanic meKhonaa-ee מכונאי

17-17 Messenger shaalee-aaKh / raats שליח / רץ

17-18 Pilot taayaas טייס

17-19 Policeman shoter שוטר

17-20 Sailor maalaaKh / yamaa-ee מלח / ימאי

17-21 Businessman eesh 'aasakeem איש עסקים

17-22 Shopkeeper Khenvaanee / zabaan חנוני / זבן

17-23 Soldier Khayaal חייל

17-24 Student taalmeed / stoodent תלמיד / סטודנט

17-25 Teacher morey מורה
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PART 18:  CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1 Where is my customs 
declaration?

heyKhaan hats-haaraat 
ha-meKhes shelee?

היכן הצהרת המכס 
שלי?

18-2 I do not have anything 
to declare.

eyn lee maa lehats-heer 
/ eyn lee shoom davaar 
lehats-heer

אין לי מה להצהיר 
/ אין לי שום דבר 

להצהיר

18-3 These goods are 
personal.

eyleh Khafaatseem 
eesheeyeem אלה חפצים אישיים

18-4 Not for sale. lo le-meKheeraa לא למכירה

18-5 Can you help me fill 
out the forms?

ha-eem ataa yaKhol 
la'azor lee lemaaley et 
ha-tfaaseem?

האם אתה יכול 
לעזור לי למלא את 

הטפסים?

18-6 Is this correct? ha-eem zeh naaKhon? האם זה נכון?

18-7 Here is my passport. hiney ha-darkon shelee הנה הדרכון שלי

18-8 Here is my visa. hiney ha-veeza shelee הנה הויזה שלי
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18-9 I have no Israeli 
money. eyn lee kesef yisraa-elee אין לי כסף ישראלי

18-10 Ad valorem beyaaKhas le'ereKh ביחס לערך

18-11 Ammunition taaKhmoshet תחמשת

18-12 Baggage meet'aan / meezvaadot מטען / מזוודות

18-13 Bill of lading shtaar meet'aan שטר מטען

18-14 Cargo meet'aan / masaa מטען / משא

18-15 Customs meKhes מכס

18-16 Customs declaration haats-haraat meKhes הצהרת מכס

18-17 Customs tax maas meKhes מס מכס

18-18 Customs worker 'oved meKhes עובד מכס

18-19 Damaged paagoom / neezok / 
mekoolkaal

פגום / ניזוק / 
מקולקל

18-20 Delivery meseeraa / Khaalookaa מסירה / חלוקה
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18-21 Duty Khovaa / taafkeed / 
maas / meKhes

חובה / תפקיד / מס 
/ מכס

18-22 Expenditures hotsaa-ot הוצאות

18-23 Export yetsoo יצוא

18-24 False mezooyaaf / moot'eh מזויף / מוטעה

18-25 Foreign currency maatbey'a zaar מטבע זר

18-26 Form (document) tofes טופס

18-27 Holding reKhoosh / tokef רכוש / תוקף

18-28 Import yevoo יבוא

18-29 Insurance beetoo-aaKh ביטוח

18-30 Hebrew 'ivreet עברית

18-31 Loading meet'aan מטען

18-32 Name of goods shem ha-sKhoraa / shem 
ha-tooveen

שם הסחורה / שם 
הטובין

18-21 Duty Khovaa / taafkeed / 
maas / meKhes

חובה / תפקיד / מס 
/ מכס
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18-33 Narcotics sameem סמים

18-34 National treasure neKhes le-oomee נכס לאומי

18-35 Nomenclature meenoo-aaKh מינוח

18-36 On-board 'aal ha-seepoon / 'aal 
ha-maatos

על הסיפון / על 
המטוס

18-37 Origin makor מקור

18-38 Owner baa'al בעל

18-39 Packing list resheemaat areezaa רשימת אריזה

18-40 Passport darkon דרכון

18-41 Permission reshoot רשות

18-42 Personal use sheemoosh eeshee שימוש אישי

18-43 Personnel segel / ko-aaKh aadaam סגל / כח אדם

18-44 Prohibited aasoor אסור

18-33 Narcotics sameem סמים

18-34 National treasure neKhes le-oomee נכס לאומי

18-35 Nomenclature meenoo-aaKh מינוח

18-36 On-board 'aal ha-seepoon / 'aal 
ha-maatos

על הסיפון / על 
המטוס

18-37 Origin makor מקור

18-38 Owner baa'al בעל

18-39 Packing list resheemaat areezaa רשימת אריזה

18-40 Passport darkon דרכון

18-41 Permission reshoot רשות

18-42 Personal use sheemoosh eeshee שימוש אישי

18-43 Personnel segel / ko-aaKh aadaam סגל / כח אדם

18-44 Prohibited aasoor אסור

18-33 Narcotics sameem סמים

18-34 National treasure neKhes le-oomee נכס לאומי

18-35 Nomenclature meenoo-aaKh מינוח

18-36 On-board 'aal ha-seepoon / 'aal 
ha-maatos

על הסיפון / על 
המטוס

18-37 Origin makor מקור

18-38 Owner baa'al בעל

18-39 Packing list resheemaat areezaa רשימת אריזה

18-40 Passport darkon דרכון

18-41 Permission reshoot רשות

18-42 Personal use sheemoosh eeshee שימוש אישי

18-43 Personnel segel / ko-aaKh aadaam סגל / כח אדם

18-44 Prohibited aasoor אסור

18-33 Narcotics sameem סמים

18-34 National treasure neKhes le-oomee נכס לאומי

18-35 Nomenclature meenoo-aaKh מינוח

18-36 On-board 'aal ha-seepoon / 'aal 
ha-maatos

על הסיפון / על 
המטוס

18-37 Origin makor מקור

18-38 Owner baa'al בעל

18-39 Packing list resheemaat areezaa רשימת אריזה

18-40 Passport darkon דרכון

18-41 Permission reshoot רשות

18-42 Personal use sheemoosh eeshee שימוש אישי

18-43 Personnel segel / ko-aaKh aadaam סגל / כח אדם

18-44 Prohibited aasoor אסור



18 18

1818

18-45 Property reKhoosh רכוש

18-46 Rate shee'oor / meedaa / 
meKheer / ketsev

שיעור / מידה / מחיר 
/ קצב
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18-50 Restricted moogbaal מוגבל
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18-52 Specification meefraat / peroot מפרט / פרוט

18-53 Storage maaKhsaan מחסן
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18-57 To be responsible for lihiyot aaKhraa-ee le להיות אחראי ל

18-58 To export leyaatseh ליצא

18-59 To fill out lemaaleh למלא

18-60 To present for customs 
inspection

lehaatseeg livdeekaat 
meKhes להציג לבדיקת מכס

18-61 Transportation taaKhbooraa תחבורה

18-62 Unloading preekaa פריקה

18-63 Valuables Khefsteh 'ereKh חפצי-ערך

18-64 Value 'ereKh ערך

18-65 Visa veeza ויזה

18-66 Weapons neshaakeem נשקים

18-67 X-ray machine meKhonaat tseeloom 
rentgen מכונת צילום רנטגן
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PART 19:  RELATIVES

19-1 Aunt doda דודה

19-2 Brother aaKh אח

19-3 Child yeled ילד

19-4 Children yelaadeem ילדים

19-5 Cousin ben dod בן דוד

19-6 Daughter baat בת

19-7 Family mishpaaKhaa משפחה

19-8 Father aabaa אבא

19-9 Grandfather saabaa סבא

19-10 Grandmother saavtaa סבתא

19-11 Husband baa'al בעל

19-12 Man eesh / gever איש / גבר
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19-13 Men gevaareem גברים

19-14 Mother eemaa אמא

19-15 Relatives kroveem / bney 
mishpaaKhaa

קרובים / בני 
משפחה

19-16 Sister aaKhot אחות

19-17 Son ben בן

19-18 Uncle dod דוד

19-19 Wife eeshaa אישה

19-20 Woman eeshaa אישה

19-21 Women naasheem נשים
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PART 20:  WEATHER

20-1 Cold kaar קר

20-2 Dry yaavesh יבש

20-3 Earthquake re'eedaat aadamaa רעידת אדמה

20-4 Fog 'aarafel ערפל

20-5 High winds rooKhot 'aazot רוחות עזות

20-6 Hot Khaam חם

20-7 Humidity laaKhoot לחות

20-8 Ice keraaKh קרח

20-9 Lightning braakeem ברקים

20-10 Rain geshem גשם

20-11 Sandstorm soofaat Khol סופת חול

20-12 Severe Khamoor חמור
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20-13 Snow sheleg שלג

20-14 Storm soofaa סופה

20-15 Temperature temperatoora טמפרטורה

20-16 Thunderstorm soofaat re'aameem סופת רעמים

20-17 Weather mezeg aaveer מזג אויר

20-18 Wet raatoov רטוב
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PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield sdey te'oofaa שדה תעופה

21-2 Ammunition taaKhmoshet תחמשת

21-3 Armed men gevaareem 
Khaamoosheem גברים חמושים

21-4 Artillery artieeleriya / totaaKheem ארטילריה / תותחים

21-5 Barracks megooreem מגורים

21-6 Base basees בסיס

21-7 Camp maKhaaneh מחנה

21-8 Cannon totaaKh תותח

21-9 Car meKhoneet / oto מכונית / אוטו

21-10 Commander mefaked מפקד

21-11 Enemy oyev אויב
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21-12 Explosive Khomer nefets חומר נפץ

21-13 Friendly yedeedootee ידידותי

21-14 Grenade reemon רימון

21-15 Gun rovey רובה

21-16 Jeep jeep ג'יפ

21-17 Kilometer keelometir קילומטר

21-18 Knife sakeen סכין

21-19 Leader maanheeg מנהיג

21-20 Machine gun meeklaa' / meKhonaat 
yeriyaa מקלע / מכונת יריה

21-21 Mine mokesh מוקש

21-22 Minefield sdeh moksheem שדה מוקשים

21-23 Missile teel טיל
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21-24 Mortar margeymaa מרגמה

21-25 Officer kaatseen קצין

21-26 Pistol ekdaaKh אקדח

21-27 Plane maatos מטוס

21-28 Protection haaganaa הגנה

21-29 Refugee paleet פליט

21-30 Rifle rovey רובה

21-31 Rocket teel טיל

21-32 Rocket launcher mashger teeleem משגר טילים

21-33 Shelter maaKhasey מחסה

21-34 Ship oneeyaa אניה

21-35 Sniper tsaalaaf צלף

21-36 Soldier Khaayaal חייל
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21-37 Stronghold maa-aKhaaz מאחז

21-38 Tank taank טנק

21-39 Tent ohel אוהל

21-40 Trailer neegraar נגרר

21-41 Truck maasaa-eet משאית

21-42 Unit yeKheedaa יחידה

21-43 Weapons neshaakeem נשקים
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PART 22:  MINE WARFARE TERMS

22-1 Angle zaaveet זוית

22-2 Azimuth aazeemoot / maa'alaat 
ha-ofek

אזימות / מעלת 
האופק

22-3 Cleared lane nateev paanoo-ee נתיב פנוי

22-4 Compass maatspen מצפן

22-5 Danger area eyzor saakanaa אזור סכנה

22-6 Demolition hareesaa הריסה

22-7 Grappling hook aankol aaKheezaa / 
keres אנקול אחיזה / קרס

22-8 In place beemkom במקום

22-9 Metallic mataaKhtee מתכתי

22-10 Mine mokesh מוקש

22-11 Minefield sdeh moksheem שדה מוקשים
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22-12 Non-metallic lo-mataaKhtee לא-מתכתי

22-13 Pace ketsev / tsaa'ad קצב / צעד

22-14 Stake mot / klunaas מוט / כלונס

22-15 Tape seret סרט

22-16 Tree ets עץ
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Medical Survival Kit contains:
	 1. Introduction	 9. Surgery Instructions	 17. Neurology
	 2. Guidance	 10. Pain Interview	 18. Exam Commands
	 3. Registration	 11. Medicine Interview	 19. Caregiver
	 4. Assessment	 12. Orthopedic	 20. Post-op/Prognosis
	 5. Surgical Consent	 13. Obstetrics/Gynecology	 21. Medical Conditions
	 6. Trauma	 14. Pediatrics	 22. Diseases
	 7. Procedures	 15. Cardiology
	 8. Foley	 16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
	 1. Emergency Transmissions	 7. Airfield Specifics
	 2. General Air Traffic Control	 8. Cargo Handling
	 3. Communication Clarification	 9. Maintenance
	 4. Landing Instructions	 10. Fuel
	 5. Taxi Instructions	 11. Weather 
	 6. Departure Instructions
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